
CARTA CESIÓN DE ACCIONES 

10 de mavo de 2017 

Señor 

Yvan Crepeau 

VETASGRANDES MINING S.A. 

PRESIDENTE 

Estimado Señor: 

En esta fecha, el accionista ÁNDRÉS PAZ Y 

MIÑO BORJA (en adelante, “Cedente”) ha 

cedido y transferido a favor de 

CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES INC. 

(en adelante, “Cesionaria”) 799 acciones 

ordinarias y nominauvas de USS 1 de valor 

nominal cada una, pagadas en su totalidad, 

numeradas de la 2 a la 800, representativas del 

capital social de  VETASGRANDES 

MINING S.A. (en adelante, “Vetas 

Grandes”). 

El Cedente es de nacionalidad ecuatoriana, y la 

Cesionaria es una compañía de la Provincia de 

Ontario, Canadá. 

Solicitamos se sirva inscribir la presente 

transferencia de acciones en el Libro de 

Acciones y Accionistas de Veras (Grandes. 

Hecho el registro, solicitamos se sirva notificar 

la presente transferenci e acciones a la 

     

    

  

Y MIÑO BORJA 

CORNERSTONE CAPITAL 

hholl 
  

HuGcH BROOKE Mac DONALD 
Presidente 

LETTER OF ASSIGNMENT OF 
SHARES 

May 10, 2017 

Mr. 

Yvan Crepeau 

VETASGRANDES MINING S.A. 

PRESIDENT 

Dear Sir: 

On this date, ANDRÉS PAZ Y MIÑO BORJA 

(hereimafter “Assignor”) has assigned and 

transferred to CORNERSTONE CAPITAL 
RESOURCES INC. (hercinafter “Assignee”) 

799 fully pad common shares with a nominal 

value of US$ 1 each, numbercd from 2 to 800, 

in the authorized share structure of 

VETASGRANDES MINING S.A. 

(hereinafter “Vetas Grandes”. 

The Assignor is Ecuadorian and the Assignec 

is a corporation from the Province of Ontario, 

Canada. 

We hereby kindly request to register this 

assigament of shares in Vetas Grandes' Ledger 

of Shares and Shareholders. Once the 
registracion 1s completed, we kindly request to 

notify this assignment of shares to the 
Supermiendence of Companies. 

Kindest regards,



NOTA DE CESIÓN DE ACCIONES 

10 de mayo de 2017 

En esta fecha, cl accionista ANDRÉS PAZ Y 

MIÑO BORJA ha cedido y transferido a favor 

de CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES 

Inc. 799 acciones ordinarias y nominativas de 

USS 1 de valor nominal cada una, pagadas en 

A a la, 800,    
CORNERSTONE CAPITAL 

RESOURCES INC. 

/ 

—lilll HUGH BROOKE MAC DONALD 
  

Presidente 

SHARE ASSIGNMENT NOTE 

Mayo 10, 2017 

On this date, ANDRÉS Paz Y MIÑO BORJA 

has assiened and rransferred LO 

CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES INC. 

799 fully paid common shares with a nominal 

value of USS 1 cach, numbered from 2 to 800, 

m the authorized share structure of 

VETASGRANDES MINING S.A.



NOTARIAL CERTIFICATE 

DOMINION OF CANADA 
PROVINCE OF NEWFOUNDLAND ) 
AND LABRADOR ) 
CITY OF ST. JOHN”S ) SS. 

On this 25th day of April, 2011 before me, W. JOHN CLARKE, the undersigned officer, 
personally appeared DAVID LOVEYS known personally to me to be the Chief Financial 
Officer (*CFO”) of Cornerstone Capital Resources Inc. and acknowledged that he, as an 
officer being authorized so to do, executed the instrument attached hereto marked “A” 
and initialed by me for the purposes therein contained, by signing the name of the 
corporation by himself as an officer. 

IN WITNESS WHEREOF 1 have hereunto set my hand and official seal. 

ha. Lalo 
a OFARY RUBLIC IN AND FOR THE PROVINCE 
NEWFO AND AND LABRADOR 

  

MY COMMISSION DOES NOT EXPIRE 

  

CONSULADO GENERAL DEl, ECUADOR 
MONTREAL 

LEGALIZACIÓN ¿ 
El suscrito certifica que la firma que antecede, es auténtica, siendo la ¡Gató Oliva 

sde ps sus actuaciones e O ario Cónsul Generál del Ecuador|en Montreal 
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SEÑOR NOTARIO: Mr. NOTARY PUBLIC: 
  

En el registro de escrituras públicas de la notaría 

a su digno cargo, sírvase insertar una de poder 

especial y procuración judicial que se otorga al 

tenor de las siguientes cláusulas. 

Please include within your public deed 

registers a general Power of Attorney granted 
in accordance with the following clauses: 

  

  

PRIMERA: COMPARECIENTE.- FIRST: PARTIES.- 
  

Al otorgamiento del presente poder general 
comparece el señor David Loveys en su calidad 

de Director y representante legal de la empresa 
CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES 
INC. que en adelante podrá denominarse 
únicamente como la Mandante, tal como se 

advierte de la copia de la resolución de 
Directorio en la cual se lo designa para dicho 
cargo, que se adjunta a la presente como 
documento habilitante. El compareciente es de 
nacionalidad canadiense, de estado civil casado, 

domiciliado en Conception Bay South, Terra 
Nova (Newfoundland), Canadá, mayor de edad y 

por consiguiente hábil para contratar y obligarse. 

Mr. David Loveys grants this general Power 
of Attorney, in his capacity as Director and 

legal representative of the company 
CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES 
INC., which hereinafter shall be referred to as 

the Principal, as as shown in the copy of the 
Board of Directors resolution attached hereto 

as a supporting document. The party is 

Canadian, married, domiciled in Conception 

Bay South, Newfoundland, Canadá, of legal 

age and capable of entering into, and being 
bound by, agreements. 

  

  

SEGUNDA: PODER ESPECIAL Y 

PROCURACION JUDICIAL.- 

SECOND: SPECIAL POWER OF 

ATTORNEY.- 
  

Con los antecedentes expresados, por el presente 
instrumento el señor David Loveys en la calidad 

en que comparece, en representación de 

CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES 
INC.,, declara que otorga poder especial a favor 

de su Presidente, el señor Hugh Brooke 

Macdonald, mayor de edad, domiciliado en 1096 

Sunflower Circle, Weston, Florida 33327 

EE.UU., portador del pasaporte de los EE.UU. 

H 452063972, a quien en adelante se le podrá 
denominar como el Mandatario, para realizar lo 

siguiente: 

With this background, by means of this 

document, Mr. David Loveys in the capacity 

in which he is a party, on behalf of 

CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES 

INC., grants a Powet of Attorney in favor of 
its President, Mr. Hugh Brooke Macdonald, 

of legal age, domiciled at 1096 Sunflower 

Circle, Weston, Florida, 33327 U.S.A., bearer 

of U.S. passport +H 452063972 who 
hereinafter shall be referred to as the 

Attorney-in-Fact, in order to perform the 
following: 

  

    a) Presentar a nombre de 

CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES 
INC. todo tipo de solicitudes, comunicaciones, 

peticiones, recursos, impugnaciones relacionadas 

con el manteniemiento, protección y ejercicio de 

sus derechos en el Ecuador, incluyendo las 

acciones de su propiedad en compañías 

ecuatorianas; ante cualquier autoridad pública o 

instituciones de carácter privado en el Ecuador.   a) To present in the name of 
CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES 
INC. any form of application, 
communication, petition, appeal or challenge 
related to the maintenance, protection and 
exercise Of its rights and properties in 
Ecuador, including any shares of its 

ownetrship in ecuadorian companies; before 

any public authority or private institutions in 

Ecuador. 
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b) Representar a  CORNERSTONE 
CAPITAL RESOURCES INC. ante todas las 
autoridades ecuatorianas ya sean de la 
administración pública central, seccional o 

institucional, para cumplir con los trámites y 
autorizaciones que sean necesarios para el 

ejercicio y ejecución de sus derechos; 

b) To represent CORNERSTONE 

CAPITAL RESOURCES INC. with any 
Ecuadorian authority, whether it be with a 

central, sectional or institutional public 

administrative authority, in order to comply 
with the procedures and authorizations as 

may be necessary in order to exercise and 

execute its rights; 
  

c) Para comparecer como actor O 

demandado en cualquier juicio de toda y 

cualquier clase y naturaleza, para lo cual podrá 

otorgar procuración judicial a favor del abogado 
o abogados que juzgue conveniente para el 

efecto, con las facultades que a su juicio resuelva 
concederle. 

c) To appear, either as the plaintiff or 

the defendant, at any trial of any and every 

kind and nature, and for such purposes he 

could grant a Power of Attorney in favor of 

those attorney(s) as he deem necessary for 

such matters. 

  

d) Para comparecer a nombre de 

CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES 

INC.,, y/u otorgar autorizaciones, poderes 

generales y/o especiales a favor de terceros para 

ejercer ésta facultad, dentro o fuera del Ecuador, 

para comparecer a nombre y representación de 
la compañía en Juntas Generales de Accionistas, 
para comparecer a nombre y representación de 

la Mandante ante cualquier audiencia, diligencia, 
tribunal así como presentar cualquier escrito, 
contestación, alegato, pruebas, peticiones y 

cualesquier otro documento que se requiera 
dentro de todo proceso administrativo y/o 
judicial de determinación, redeterminación, 

reclamo, impugnación, recursos, entre otros. 

d) To act on behalf of 

CORNERSTONE CAPITAL 
RESOSURCES INC. and/or grant 
authorizations and powers of attorney to 
third parties, inside or outside of Ecuador to 
do so, at Shareholders Meetings, to appear in 

the name of, and on behalf of, the Company 

at any hearings, proceedings, courts, to 

present any submission, response, allegation, 
evidence, motion or any other document 

which may be required by the administrative 

process and/or judicial trial, re-trial, claim, 

challenge, appeal, among others. 

  

e) En ejercicio de cualquiera de las facultades 
concedidas en los literales precedentes, el 

Mandatatio no podrán obligar de ninguna 
manera a la compañía, por montos que superen 
los USD$ 100.000,00 (cien mil 00/100 dólares 

de los Estados Unidos de América). 

e) In the exercise of any of the attributions 

granted hereby, the Attorney-in-Fact by no 

means would have the power to bind the 
company for amounts superior to USD$ 
100.000,00 (one hundred thousand 0/100 

dollars of the United States of America). 
  

  

TERCERA: INSTRUCCION ESCRITA Y 
PREVIA.- 

THIRD: WRITIEN AND PRIOR 

INSTRUCTION.- 
  

Para que el Mandatario pueda ejecutar las 
actividades autorizadas por el presente poder, 
será necesario contar con la autorización escrita 
y previa de la Mandante, a través de sus 

representantes y/o abogados, y que podrá 
constar por carta, facsímil o correo electrónico. 

In order for the Attorney-in-Fact to execute 
the activities authorized by this Power of 
Attorney, the prior and written authorization 

of the Principal shall be necessary, given 

through its representatives and/or attorneys, 
and which can be set out in a letter, fax or e- 

mail. 
         



A 
  

CUARTA: INDEMNIDAD.- FOURTH: INDEMNITTY.- 
  

La Mandante se obliga a mantener libre de 
petjuicio, defender e indemnizar y mantener a 

salvo al Mandatario con respecto a cualquier 
daño, interés, multa, honorario, sanción, pérdida, 

obligación, reclamo o acción legal en el Ecuador 
o en el exterior, que pudieren iniciar terceros en 

contra del Mandatario o sus bienes por actos 

ejecutados en representación de la Mandante. 

The Principal undertakes to hold the 
Attorney-in-Fact free and harmless from, and 

to indemnify and hold the Attotney-in-Fact 
harmless against, any damages, interest, fines, 

fees, penalties, losses, obligations, complaints 

or legal actions which may be initiated by 

third parties, either in Ecuador or abroad, 

against the Attorney-in-Fact or his assets, for 

acts performed on behalf of the Principal. 
  

  

QUINTA: CUANTIA.- FIFTH: AMOUNT.- 
  

La cuantía por su naturaleza es indeterminada. By its nature, the amount of this Power of 

Attorney is undetermined. 
  

  

SEXTA: VIGENCIA Y REVOCATORIA.- SIXTH: 

REVOCATION.- 
VALIDITY AND 

  

El presente poder estará vigente hasta que el 

Mandatario sea notificado por la Mandante con 

su revocatoria, para lo cual no será necesario otra 

formalidad que la comunicación escrita de tal 

decisión y que podrá constar por carta, facsímil o 
correo electrónico. 

This Power of Attorney shall be valid until 
such time the Attorney-in-Fact is notified by 
the Principal of its revocation, which may be 

given in writing in either a letter, fax or e- 
mail; no other formality is required. 

  

  

Usted, señor Notario , se servirá agregar las 

demás cláusulas de estilo y documentos 

habilitantes necesarios para le plena validez del 

presente instrumento. 

In your capacity as Notary Public, please 

insert any other clauses as may be relevant 

and necessary to ensure this instrument is 
valid. 

  

      
  

En Mount Peatl, Canada a los 25 dias del mes 

de abril de 2011. 

David Loveys 

Representante Legal 

Cornerstone Capital Resources Inc. 

In Mount Pearl, Canada, on April 25, 2011 

David Loveys 

Legal Representative 

Cornerstone Capital Resources Inc. 

Rs 

 



N
o
 YA y 

y L Ñ i Í > Corporate Access Number 

a Ps poo 208393439 

CERTIFICATE OF STATUS 
Form 32 

] CERTIFY THAT ACCORDING TO THE OFFICIAL RECORDS OF THE CORPORATE 
REGISTRY 

CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES INC. 
INCORPORATED IN ALBERTA ON 1999/07/21 
IS AS OF THIS DATE A VALID AND SUBSISTING CORPORATION. 

GIVEN UNDER MY SEAL OF OFFICE IN THE PROVINCE OF ALBERTA. 

DATED: 2011/05/16 

  
 



DOMINION OF CANADA 

PROVINCE OF NEWFOUNDLAND AND LABRADOR 

CITY OF MOUNT PEARL 

To wit: 

CERTIFICATE 

1, W. John Clarke, a notary public in and for the Province of Newfoundland and Labrador, hereby certify 

that the attached Certificate of Status marked “A” and identified with my initials certifying the status of 

Cornerstone Capital Resources Inc. with the Province of Alberta registrar of Corporations was received 

by me from staff at the said registry and | believe ¡t to be a true copy of records maintained by the 

Province of Alberta Registry of Corporations. 

Dated at Mount Pearl, Newfoundland and Labrador this 16" day of May, 2011 

W. John Clarke, Notary Public in and for the Province of Newfoundland and Labrador. 

My commission is for life. 

    

CONSULADO GENERAL DEL ECUADOR 
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CARTA CESIÓN DE ACCIONES 

10 de mayo de 2017 

Señor 

Yvan Crepeau 

VETASGRANDES MINING S.A. 

PRESIDENTE 

Estimado Señor: 

En esta fecha, la accionista CARLA ESTEFANÍA 
GREFA VALENCIA (en adelante, “Cedente”) ha 

cedido y transferido a favor de YVAN 
CREPEAU (en adelante, “Cesionaria”) 1 acción 
ordinaria y mominativa de US$ 1 de valor 

nominal, pagada en su totalidad, signada con el 
número 1, representativa del capital social de 

VETASGRANDES MINING S.A. (en 
adelante “Vetas Grandes”. 

La Cedente es de nacionalidad ecuatoriana y el 
Cesionario de nacionalidad canadiense. 

Solicitamos se sirva inscribir la presente 
transferencia de una acción en el Libro de 
Acciones y Accionistas de Vetas Grandes. 
Hecho el registro, solicitamos se sirva notificar 

la presente transferencia a la Superintendencia 
de Compañías. 

Muy atentamente, 

/ 

  

CARLA nf GREFA VALENCIA 

Y 

Y VAN CREPEAU 

   

LETTER OF ASSIGNMENT OF 
SHARES 

May 10, 2017 

Mr. 
Yvan Crepeau 
VETASGRANDES MINING S.A. 
PRESIDENT 

Dear Sir 

On this date, CARLA ESTEFANÍA GREFA 
VALENCIA  (hereinafter “Assignor”) has 
assigned and transferred to YVAN CREPEAU 

(hereinafter “Assignee”) 1 fully paid common 
share with a nominal value of US$ 1, 

numbered as 1, in the authorized share 

structure of VETASGRANDES MINING 

S.A, (hereinafter “Vetas Grandes”. 

The Assignor is Ecuadorian and the Assignee 

is Canadian. 

We hereby kindly request to register this 
assignment of a share in Vetas Grandes” 
Ledger of Shares and Shareholders. Once the 
registration is completed, we kindly request to 
notify this assignment to the Superintendence 
of Companies. 

Kindest regards, 

TEIT



NOTA DE CESIÓN DE ACCIONES 

10 de mayo de 2017 

En esta fecha, la accionista CARLA ESTEFANÍA 

GREFA VALENCIA ha cedido y transferido a 
favor de YVAN CREPEAU 1 acción ordinaria y 
nominativa de US$ 1 de valor nominal, pagada 
en su totalidad, signada con el número 1, 

representativa del capital social de 
VETASGRANDES MINING S.A. 

  

CARLA ESTEFANÍM/GREFA VALENCIA 

A 

Y VAN CREPEAU 

SHARE ASSIGNMENT NOTE 

May 10, 2017 

On this date, CARLA ESTEFANÍA GREFA 

VALENCIA has assigned and transferred to 
YVAN CREPEAU 1 fully paid common share 
with a nominal value of US$ 1, numbered as 1, 

in the authorized share structure of 

VETASGRANDES MINING S.A. 

 



NOTARIAL CERTIFICATE 

DOMINION OF CANADA 
PROVINCE OF NEWFOUNDLAND ) 
AND LABRADOR ) 
CITY OF ST. JOHN”S ) Ss. 

On this 25th day of April, 2011 before me, W. JOHN CLARKE, the undersigned officer, 

personally appeared DAVID LOVEYS known personally to me to be the Chief Financial 
Officer (“CFO”) of Cornerstone Capital Resources Inc. and acknowledged that he, as an 
officer being authorized so to do, executed the instrument attached hereto marked “A” 
and initialed by me for the purposes therein contained, by signing the name of the 
corporation by himself as an officer. 

IN WITNESS WHEREOF ] have hereunto set my hand and official seal. 

ho. Hu 
No "ARY RUBLIE IN AND FOR THE PROVINCE 
NEWFO AND AND LABRADOR 

  

MY COMMISSION DOES NOT EXPIRE 

  

CONSULADO GENERAL DEL ECUADOR 
MONTREAL 

LEGALIZACIÓN 

  

  

   

El suscrito certifica que la firma que antecede es auténtica, signgo la (Gal Oliva 
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SENOR NOTARIO: Mr. NOTARY PUBLIC: 
  

En el registro de escrituras públicas de la notaría 
a su digno cargo, sírvase insertar una de poder 
especial y procuración judicial que se otorga al 
tenor de las siguientes cláusulas. 

Please include within your public deed 

registers a general Power of Attorney granted 

in accordance with the following clauses: 

  

  

PRIMERA: COMPARECIENTE.- FIRST: PARTIES.- 
  

Al otorgamiento del presente poder general 
comparece el señor David Loveys en su calidad 

de Director y representante legal de la empresa 
CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES 
INC. que en adelante podrá denominarse 
únicamente como la Mandante, tal como se 

advierte de la copia de la resolución de 

Directorio en la cual se lo designa para dicho 

cargo, que se adjunta a la presente como 
documento habilitante. El compareciente es de 

nacionalidad canadiense, de estado civil casado, 

domiciliado en Conception Bay South, Terra 
Nova (Newfoundland), Canadá, mayor de edad y 
por consiguiente hábil para contratar y obligarse. 

Mr. David Loveys grants this general Power 
of Attorney, in his capacity as Director and 

legal representative of the company 

CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES 

INC., which hereinafter shall be referred to as 

the Principal, as as shown in the copy of the 
Board of Directors resolution attached hereto 

as a supporting document. The party is 

Canadian, married, domiciled in Conception 

Bay South, Newfoundland, Canadá, of legal 

age and capable of entering into, and being 

bound by, agreements. 

  

  

SEGUNDA: PODER ESPECIAL Y 

PROCURACION JUDICIAL.- 

SECOND: SPECIAL POWER OF 

ATTORNEY.- 
  

Con los antecedentes expresados, por el presente 
instrumento el señor David Loveys en la calidad 

en que comparece, en representación de 

CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES 
INC., declara que otorga poder especial a favor 
de su Presidente, el señor Hugh Brooke 

Macdonald, mayor de edad, domiciliado en 1096 

Sunflower Circle, Weston, Florida 33327 

EE.UU., portador del pasaporte de los EE.UU. 

H 452063972, a quien en adelante se le podrá 
denominar como el Mandatario, para realizar lo 

siguiente: 

With this background, by means of this 

document, Mr. David Loveys in the capacity 

in which he is a party, on behalf of 

CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES 

INC., grants a Power of Attorney in favor of 

its President, Mr. Hugh Brooke Macdonald, 

of legal age, domiciled at 1096 Sunflower 
Circle, Weston, Florida, 33327 U.S.A., bearer 

of U.S. passport +H 452063972 who 

hereinafter shall be referred to as the 

Attorney-in-Fact, in order to perform the 
following: 

  

    a) Presentar a nombre de 

CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES 
INC. todo tipo de solicitudes, comunicaciones, 

peticiones, recursos, impugnaciones relacionadas 

con el manteniemiento, protección y ejercicio de 

sus derechos en el Ecuador, incluyendo las 

acciones de su propiedad en compañías 

ecuatorianas; ante cualquier autoridad pública o 
instituciones de carácter privado en el Ecuador.   a) To present in the name of 

CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES 
INC. any form of application, 

communication, petition, appeal or challenge 

related to the maintenance, protection and 
exercise Of its rights and properties in 

Ecuador, including any shares of its 

ownership in ecuadorian companies; before 

any public authority or private institutions in 
Ecuador. 
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b) Representar a  CORNERSTONE 
CAPITAL RESOURCES INC. ante todas las 
autoridades ecuatorianas ya sean de la 

administración pública central, seccional O 
institucional, para cumplir con los trámites y 
autorizaciones que sean necesarios para el 

ejercicio y ejecución de sus derechos; 

b) To represent  CORNERSTONE 
CAPITAL RESOURCES INC. with any 
Ecuadorian authority, whether it be with a 

central, sectional or institutional public 

administrative authority, in order to comply 
with the procedures and authorizations as 
may be necessary in order to exercise and 

execute its rights; 
  

c) Para comparecer como actor O 
demandado en cualquier juicio de toda y 
cualquier clase y naturaleza, para lo cual podrá 
otorgar procuración judicial a favor del abogado 
o abogados que juzgue conveniente para el 

efecto, con las facultades que a su juicio resuelva 
concederle. 

c) To appear, either as the plaintiff or 
the defendant, at any trial of any and every 

kind and nature, and for such purposes he 

could grant a Power of Attorney in favor of 

those attorney(s) as he deem necessary for 
such matters. 

  

d) Para comparecer a nombre de 

CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES 
INC.,, y/u otorgar autorizaciones, poderes 
generales y/o especiales a favor de terceros para 

ejercer ésta facultad, dentro o fuera del Ecuador, 

para comparecer a nombre y representación de 
la compañía en Juntas Generales de Accionistas, 
para comparecer a nombre y representación de 

la Mandante ante cualquier audiencia, diligencia, 

tribunal así como presentar cualquier escrito, 
contestación, alegato, pruebas, peticiones y 

cualesquier otro documento que se requiera 
dentro de todo proceso administrativo y/o 
judicial de determinación, redeterminación, 

reclamo, impugnación, recursos, entre otros. 

d) To act on behalf of 

CORNERSTONE CAPITAL 
RESOSURCES INC. and/or grant 

authorizations and powers of attorney to 

third parties, inside or outside of Ecuador to 

do so, at Shareholders Meetings, to appear in 

the name of, and on behalf of, the Company 
at any hearings, proceedings, courts, to 

present any submission, response, allegation, 

evidence, motion or any other document 

which may be required by the administrative 

process and/or judicial trial, re-trial, claim, 

challenge, appeal, among others. 

  

e) En ejercicio de cualquiera de las facultades 

concedidas en los literales precedentes, el 
Mandatario no podrán obligar de ninguna 

manera a la compañía, por montos que superen 
los USD$ 100.000,00 (cien mil 00/100 dólares 
de los Estados Unidos de América). 

e) In the exercise of any of the attributions 
granted hereby, the Attorney-in-Fact by no 

means would have the power to bind the 
company for amounts superior to USD$ 
100.000,00 (one hundred thousand 0/100 

dollars of the United States of America). 
  

  

TERCERA: INSTRUCCION ESCRITA Y 

PREVIA.- 
THIRD: WRITIEN AND PRIOR 

INSTRUCTION.- 
  

Para que el Mandatario pueda ejecutar las 
actividades autorizadas por el presente poder, 
será necesario contar con la autorización escrita 

y previa de la Mandante, a través de sus 

representantes y/o abogados, y que podrá 
constar por carta, facsímil o correo electrónico. 

In order for the Attorney-in-Fact to execute 

the activities authorized by this Power of 

Attorney, the prior and written authorization 
of the Principal shall be necessary, given 
through its representatives and/or attorneys, 

and which can be set out in a letter, fax or e- 

mail. 
         



a 
  

CUARTA: INDEMNIDAD.- FOURTH: INDEMNITY.- 
  

La Mandante se obliga a mantener libre de 
perjuicio, defender e indemnizar y mantener a 

salvo al Mandatario con respecto a cualquier 

daño, interés, multa, honorario, sanción, pérdida, 

obligación, reclamo o acción legal en el Ecuador 
o en el exterior, que pudieren iniciar terceros en 

contra del Mandatario o sus bienes por actos 
ejecutados en representación de la Mandante. 

The Principal undertakes to hold the 

Attorney-in-Fact free and harmless from, and 

to indemnify and hold the Attorney-in-Fact 

harmless against, any damages, interest, fines, 

fees, penalties, losses, obligations, complaints 

or legal actions which may be initiated by 
third parties, either in Ecuador or abroad, 

against the Attorney-in-Fact or his assets, for 
acts performed on behalf of the Principal. 

  

  

QUINTA: CUANTIA.- FIFTH: AMOUNT.- 
  

La cuantía por su naturaleza es indeterminada. By its nature, the amount of this Power of 
Attorney is undetermined. 

  

  

SEXTA: VIGENCIA Y REVOCATORIA.- SIXTH: 

REVOCATION.- 

VALIDITY AND 

  

El presente poder estará vigente hasta que el 
Mandatario sea notificado por la Mandante con 

su revocatoria, para lo cual no será necesario otra 

formalidad que la comunicación escrita de tal 

decisión y que podrá constar por carta, facsímil o 
correo electrónico. 

This Power of Attorney shall be valid until 

such time the Attorney-in-Fact is notified by 
the Principal of its revocation, which may be 
given in writing in either a letter, fax or e- 
mail; no other formality is required. 

  

  

Usted, señor Notario , se servirá agregar las 
demás cláusulas de estilo y documentos 

habilitantes necesarios para le plena validez del 
presente instrumento. 

In your capacity as Notary Public, please 

insert any other clauses as may be relevant 

and necessary to ensure this instrument is 

valid. 
  

      
  

En Mount Pearl, Canada a los 25 dias del mes 

de abril de 2011. 

David Loveys 

Representante Legal 

Cornerstone Capital Resources Inc. 

In Mount Pearl, Canada, on April 25, 2011 

David Loveys 

Legal Representative 

Cornerstone Capital Resources Inc. 
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CERTIFICATE OF STATUS 
Form 32 

  

1 CERTIFY THAT ACCORDING TO THE OFFICIAL RECORDS OF THE CORPORATE 
REGISTRY 

CORNERSTONE CAPITAL RESOURCES INC. 
INCORPORATED IN ALBERTA ON 1999/07/21 
IS AS OF THIS DATE A VALID AND SUBSISTING CORPORATION. 

GIVEN UNDER MY SEAL OF OFFICE IN THE PROVINCE OF ALBERTA. 

DATED: 2011/05/16 

 



DOMINION OF CANADA 

PROVINCE OF NEWFOUNDLAND AND LABRADOR 

CITY OF MOUNT PEARL 

To wit: 

CERTIFICATE 

1, W. John Clarke, a notary public in and for the Province of Newfoundland and Labrador, hereby certify 

that the attached Certificate of Status marked “A” and identified with my initials certifying the status of 

Cornerstone Capital Resources Inc. with the Province of Alberta registrar of Corporations was received 

by me from staff at the said registry and | believe it to be a true copy of records maintained by the 

Province of Alberta Registry of Corporations. 

Dated at-Mount Pearl, Newfoundland and Labrador this 16% day of May, 2011 

W. John Clarke, Notary Public in and for the Province of Newfoundland and Labrador. 

My commission is for life, 

  

CONSULADO GENERAL DEL ECUADOR 
MONTREAL 

LEGALIZACIÓN    
  

  

El suscrito certifica que 1 que antrcsde es auténtica, siendo la 
que usa en todas sus actuaciones 4] «S0A C 4 

E . > Pofario Public ke Vea Slash 

  

No: 4Í /1L Fis. ¿€ HAFO D0//     PARTIDA (SÁ VLRECIOS USED     

  

(|: 
Galo A 

Cónsul Generfl del Ecuador en Montreal 
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